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Información y reservas
Information and reservations

Tel.: +34 91 700 73 70 / 00

TODO PARA LA FAMILIA
EVERYTHING FOR THE FAMILY

Nuestro hotel ofrece 
multitud de ventajas para 
las familias que visitan 
Madrid. Para que los niños 
y los adolescentes 
encuentren un refugio ideal 
en el que jugar y divertirse, 
se han creado las Salas 
Kids & Teens. Además 
hemos cuidado todos los 
detalles para los más 
pequeños de la familia: la 
bienvenida más dulce, un 
espacio para ellos en el 
buffet de desayuno con sus 
platos favoritos, el 
programa “Kids eat free” 
en el Restaurante El Jardín 
y la completa Guía “Kids” 
del Conserje con los 
mejores planes para la 
familia. 
Disponible desde el 1 de 
julio al 1 de septiembre.

Our hotel offers numerous 
benefits for families that 
visit Madrid. So that 
children and teens find an 
ideal refuge in which to 
play and have fun, we have 
created Kids & Teens 
Rooms. We take care of  
every detail for the 
youngest members of  the 
family: the sweetest 
welcome, a dedicated 
breakfast buffet corner with 
their favourite dishes, 
“Kids eat free” program at 
El Jardín Restaurant and 
the complete Concierge 
Kids Guide with the best 
plans for the family. 
Available from 1st July to 
1st September. 

EVENTOS PRIVADOS
PRIVATE EVENTS

InterContinental Madrid 
cuenta con una gran 
trayectoria en la 
organización de eventos y 
varios premios en los 
prestigiosos “World Travel 
Awards” nos avalan. 
Nuestro equipo profesional 
le asesorará en todo lo 
necesario para celebrar un 
evento memorable. 

Más información: 
groups.icmadrid@ihg.com 
o Tel. 917 007 369

InterContinental Madrid 
has a great track record in 
organising events and we 
are supported by various 
awards from the 
prestigious “World Travel 
Awards”. Our 
professional team will 
advise you on all that you 
need to help you celebrate 
a memorable event. 

More information: 
groups.icmadrid@ihg.com 
or Tel. 917 007 369



EL OASIS DE INTERCONTINENTAL
THE INTERCONTINENTAL OASIS

La terraza del restaurante 
El Jardín gracias a sus 
fuentes y su frondosa 
vegetación, es su oasis en el 
corazón de la ciudad donde 
disfrutar de la más cuidada 
gastronomía. 

Abierto a diario de 8.00 a 
24.00. 

Servicio de restaurante de 
13.00 a 16.00 y de 20.00 a 
23.00.

Con música en vivo de 
martes a sábados.

Thanks to its fountains and 
its lush vegetation, the 
terrace of  the El Jardín 
restaurant is your oasis in 
the heart of  the city where 
you can enjoy the most 
carefully prepared 
gastronomy.

Open daily from 08.00 to 
24.00. 

Restaurant service from 
13.00 to 16.00 and from 
20.00 to 23.00. 

With live music from 
Tuesday to Saturday.

BRUNCH DE LOS DOMINGOS
SUNDAY BRUNCH

Todos los domingos de 
junio y julio le 
sorprenderemos con la 
mayor variedad 
gastronómica y una 
espectacular presentación 
con una gran selección de 
platos nacionales e 
internacionales. Los más 
pequeños lo pasarán en 
grande en la divertida 
master class de pastelería. 
En agosto el Brunch se va 
de vacaciones para renovar 
su oferta culinaria y 
organizar su gran regreso 
en septiembre.

72 euros por persona. 
Niños de 4 a 12 años: 36 
euros. (IVA incluido)

Domingos de 13.30h a 
16.00h.

Every Sunday of  June and 
July we will surprise you 
with the greatest 
gastronomic variety and 
spectacular presentation 
with an extensive selection 
of  national and 
international dishes. The 
youngest guests will have a 
fantastic time in the fun 
pastries master class. In 
August Brunch will take a 
break to renew its culinary 
offer and organise its great 
return in September. 

72 euros per person. 
Children from 4 to 12 
years: 36 euros. (VAT 
included)

Sundays from 13.30h to 
16.00h.

MENÚ BODAS ALTA COSTURA
BY JORGE VÁZQUEZ

HAUTE COUTURE WEDDINGS
BY JORGE VÁZQUEZ

El prestigioso diseñador 
Jorge Vázquez ha 
confeccionado un delicioso 
menú de boda para 
InterContinental Madrid. 
De la mano de nuestro Jefe 
de Cocina Miguel de la 
Fuente se han seleccionado 
exquisitos platos y una 
decoración muy cuidada 
para recrear el universo del 
maestro y organizar una 
boda de alta costura.

Más información: 
bodas.icmadrid@ihg.com
o Tel. 917 007 339

The prestigious designer 
Jorge Vázquez has created 
a delicious wedding menu 
for InterContinental 
Madrid. Together with our 
Head Chef  Miguel de la 
Fuente, they have selected 
exquisite dishes and 
beautiful decoration to 
recreate the universe of  the 
master and organise a 
haute couture wedding. 

More information: 
bodas.icmadrid@ihg.com 
or Tel. 917 007 339

LA CEVICHERÍA
OUR CEVICHES

Estrenamos Cevichería en 
la Terraza de 
InterContinental Madrid. 
Con una fusión exclusiva 
diseñada por nuestro Jefe 
de Cocina Miguel de la 
Fuente y el Chef  peruano 
Máximo Iparraguirre con 
una selección de los 
mejores platos Nikkei como 
ceviches, maki rolls o 
tiraditos. Además todos los 
viernes y sábados con 
música en vivo y show 
cooking.

Try our new ceviches on 
the InterContinental 
Madrid Terrace. We offer 
an exclusive fusion 
designed by our Head Chef  
Miguel de la Fuente and 
the Peruvian Chef  Máximo 
Iparraguirre with a 
selection of  the best Nikkei 
dishes such as ceviches, 
maki rolls and tiraditos. 
Moreover every Friday and 
Saturday there will be live 
music and show cooking. 
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spectacular presentation 
with an extensive selection 
of  national and 
international dishes. The 
youngest guests will have a 
fantastic time in the fun 
pastries master class. In 
August Brunch will take a 
break to renew its culinary 
offer and organise its great 
return in September. 

72 euros per person. 
Children from 4 to 12 
years: 36 euros. (VAT 
included)

Sundays from 13.30h to 
16.00h.

MENÚ BODAS ALTA COSTURA
BY JORGE VÁZQUEZ

HAUTE COUTURE WEDDINGS
BY JORGE VÁZQUEZ

El prestigioso diseñador 
Jorge Vázquez ha 
confeccionado un delicioso 
menú de boda para 
InterContinental Madrid. 
De la mano de nuestro Jefe 
de Cocina Miguel de la 
Fuente se han seleccionado 
exquisitos platos y una 
decoración muy cuidada 
para recrear el universo del 
maestro y organizar una 
boda de alta costura.

Más información: 
bodas.icmadrid@ihg.com
o Tel. 917 007 339

The prestigious designer 
Jorge Vázquez has created 
a delicious wedding menu 
for InterContinental 
Madrid. Together with our 
Head Chef  Miguel de la 
Fuente, they have selected 
exquisite dishes and 
beautiful decoration to 
recreate the universe of  the 
master and organise a 
haute couture wedding. 

More information: 
bodas.icmadrid@ihg.com 
or Tel. 917 007 339

LA CEVICHERÍA
OUR CEVICHES

Estrenamos Cevichería en 
la Terraza de 
InterContinental Madrid. 
Con una fusión exclusiva 
diseñada por nuestro Jefe 
de Cocina Miguel de la 
Fuente y el Chef  peruano 
Máximo Iparraguirre con 
una selección de los 
mejores platos Nikkei como 
ceviches, maki rolls o 
tiraditos. Además todos los 
viernes y sábados con 
música en vivo y show 
cooking.

Try our new ceviches on 
the InterContinental 
Madrid Terrace. We offer 
an exclusive fusion 
designed by our Head Chef  
Miguel de la Fuente and 
the Peruvian Chef  Máximo 
Iparraguirre with a 
selection of  the best Nikkei 
dishes such as ceviches, 
maki rolls and tiraditos. 
Moreover every Friday and 
Saturday there will be live 
music and show cooking. 

EL OASIS DE INTERCONTINENTAL
THE INTERCONTINENTAL OASIS

La terraza del restaurante 
El Jardín gracias a sus 
fuentes y su frondosa 
vegetación, es su oasis en el 
corazón de la ciudad donde 
disfrutar de la más cuidada 
gastronomía. 

Abierto a diario de 8.00 a 
24.00. 
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13.00 a 16.00 y de 20.00 a 
23.00.

Con música en vivo de 
martes a sábados.

Thanks to its fountains and 
its lush vegetation, the 
terrace of  the El Jardín 
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the heart of  the city where 
you can enjoy the most 
carefully prepared 
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With live music from 
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Información y reservas
Information and reservations

Tel.: +34 91 700 73 70 / 00

TODO PARA LA FAMILIA
EVERYTHING FOR THE FAMILY

Nuestro hotel ofrece 
multitud de ventajas para 
las familias que visitan 
Madrid. Para que los niños 
y los adolescentes 
encuentren un refugio ideal 
en el que jugar y divertirse, 
se han creado las Salas 
Kids & Teens. Además 
hemos cuidado todos los 
detalles para los más 
pequeños de la familia: la 
bienvenida más dulce, un 
espacio para ellos en el 
buffet de desayuno con sus 
platos favoritos, el 
programa “Kids eat free” 
en el Restaurante El Jardín 
y la completa Guía “Kids” 
del Conserje con los 
mejores planes para la 
familia. 
Disponible desde el 1 de 
julio al 1 de septiembre.

Our hotel offers numerous 
benefits for families that 
visit Madrid. So that 
children and teens find an 
ideal refuge in which to 
play and have fun, we have 
created Kids & Teens 
Rooms. We take care of  
every detail for the 
youngest members of  the 
family: the sweetest 
welcome, a dedicated 
breakfast buffet corner with 
their favourite dishes, 
“Kids eat free” program at 
El Jardín Restaurant and 
the complete Concierge 
Kids Guide with the best 
plans for the family. 
Available from 1st July to 
1st September. 

EVENTOS PRIVADOS
PRIVATE EVENTS

InterContinental Madrid 
cuenta con una gran 
trayectoria en la 
organización de eventos y 
varios premios en los 
prestigiosos “World Travel 
Awards” nos avalan. 
Nuestro equipo profesional 
le asesorará en todo lo 
necesario para celebrar un 
evento memorable. 

Más información: 
groups.icmadrid@ihg.com 
o Tel. 917 007 369

InterContinental Madrid 
has a great track record in 
organising events and we 
are supported by various 
awards from the 
prestigious “World Travel 
Awards”. Our 
professional team will 
advise you on all that you 
need to help you celebrate 
a memorable event. 

More information: 
groups.icmadrid@ihg.com 
or Tel. 917 007 369
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